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Ministru kabineta noteikumu projekta
[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]„Grozījumi Ministru kabineta 2004. gada 17. februāra noteikumos Nr. 83
„Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	1. Komisijas 2017. gada 11. oktobra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1850, ar ko groza Īstenošanas lēmumu 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2017/1850).
2. Komisijas 2017. gada 9. oktobra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1839, kas groza Īstenošanas lēmumu 2013/426/ES par pasākumiem, lai nepieļautu Āfrikas cūku mērā vīrusa ienešanu Savienībā no dažām trešām valstīm vai trešo valstu teritoriju daļām, kurās ir apstiprināta minētās slimības klātbūtne, un ar kuru atceļ Lēmumu 2011/78/ES (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2017/1839).


	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
		Āfrikas cūku mēra uzraudzības, kontroles un apkarošanas kārtība ir noteikta Ministru kabineta 2004. gada 17. februāra noteikumos Nr.83 „Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr.83), kuros ir jāizdara grozījumi, lai ietvertu Īstenošanas lēmuma 2017/1850 normas.
Kā norādīts Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pamatojumā, grozījumi Komisijas 2014. gada 9. oktobra Īstenošanas lēmumā 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs un ar ko atceļ Īstenošanas lēmumu 2014/178/ES (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2014/709/ES) tika izdarīti, jo:
1) Pasaules dzīvnieku veselības organizācijas izstrādātajās vadlīnijās par Āfrikas cūku mēra kontroli ir noteikts, ka atsevišķos gadījumos, ja ievēroti risku mazinoši pasākumi, ir uzskaitītas preces un produkti, kas nerada risku izplatīt Āfrikas cūku mēri. Šie nosacījumi ir jāievieš un jāpārņem, lai neradītu šķēršus attiecīgo produktu ražošanai un tirdzniecībai;
2) dzīvu cūku pārvietošana no II riska zonas tūlītējai nokaušanai, ja ir ievēroti specifiski risku mazinoši pasākumi, saistās ar mazu  Āfrikas cūku mēra izplatības risku;
3) starp risku mazinošiem pasākumiem, lai pārvietotu dzīvas cūkas tūlītējai nokaušanai ārpus II riska zonas, ir cūkas atvešana uz nosūtīšanas novietni no vienas cūku audzēšanas novietnes, kas atrodas I vai II riska zonā, ja abās šajās novietnēs ir ieviesti kopīgi biodrošības pasākumi;
4) starp risku mazinošiem pasākumiem, lai pārvietotu savvaļas cūku gaļu ārpus I vai II riska zonas uz citām tās pašas dalībvalsts teritorijām vai uz citām Eiropas Savienības dalībvalstīm, paredzēta arī šo savvaļas cūku svaigās gaļas termiska apstrāde, kas garantē Āfrikas cūku mēra vīrusa iznīcināšanu, tāpēc ar minētajiem produktiem vispār nav riska izplatīt šo slimību;
5) ir jāizdara grozījumi Īstenošanas Lēmuma 2014/709 redakcijā atbilstoši esošajai situācijai, tāpēc ka Lietuvas Republikas, Igaunijas Republikas un Čehijas Republikas kompetentās iestādes ziņojušas par epidemioloģisko situāciju saistībā ar Āfrikas cūku mēra izplatīšanos atsevišķos apgabalos vai arī tā neesamību kādā teritorijā.
Papildus minētajam noteikumu projektā ir ietvertas normas, kas izriet no Komisijas 2013. gada 5. augusta Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES par pasākumiem, lai nepieļautu Āfrikas cūku mērā vīrusa ienešanu Savienībā no dažām trešām valstīm vai trešo valstu teritoriju daļām, kurās ir apstiprināta minētās slimības klātbūtne, un ar kuru atceļ Lēmumu 2011/78/ES (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2013/426/ES), kas grozīts ar Īstenošanas lēmumu 2017/1839. Noteikumu projekta normas dod iespēju kompetentajai iestādei pieņemt lēmumu par to, ko darīt ar transportlīdzekļiem, ja to kontroles laikā konstatētas neatbilstošas mazgāšanas un dezinfekcijas pazīmes.  
Kā norādīts Īstenošanas lēmuma 2017/1839 pamatojumā, tad Moldovas Republikas kompetentās iestādes ir ziņojušas par Āfrikas cūku mēra uzliesmojumiem mājas cūkām šajā teritorijā, tāpēc ir pieņemts lēmums noteikt piesardzības pasākumus tiem dzīvnieku pārvadāšanas transportlīdzekļiem, kas Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijā iebrauc no Moldovas Republikas. 


Noteikumos Nr. 83 izdarīti vēl arī šādi grozījumi:
1) noteikumu projekta 3. punktā jaunā redakcijā izteikts noteikumu 71.5 punkts. Šāds precizējums nepieciešams, jo pašreizējā redakcijā nav precīzi pārņemtas Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 3. panta 3. punkta normas, tāpēc ka Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 3.panta 3. punkta redakcija ir neskaidri izteikta. No 3.panta 3. punkta aktuālās redakcijas izriet, ka transportlīdzekļus, kas ir nepietiekami iztīrīti un dezinficēti, nosūta atkārtotai mazgāšanai un dezinfekcijai uz vietu, kura neeksistē;
2) 2016. gada 20.–26. septembrī Latvijā notika Eiropas Komisijas pārtikas un veterināro ekspertu vizīte, lai inspicētu valsti par slimību kontroles pasākumu ieviešanu saistībā ar klasiskā cūku mēra un Āfrikas cūku mēra uzliesmojumiem. Inspekcijā tika konstatētas dažas neatbilstības, kuras nepieciešams novērst nacionālajā normatīvajā aktā. Kā norādīts Eiropas Komisijas pārtikas un veterināro ekspertu gala ziņojumā, viena no šādām neatbilstībām ir tā, ka saskaņā ar noteikumiem Nr.83 Latvijā pastāv iespēja no II riska zonas izvest svaigu mežacūku gaļu, bet tas ir aizliegts ar Īstenošanas lēmumu 2014/709/ES. Ņemot vērā Eiropas Komisijas pārtikas un veterināro ekspertu gala ziņojumā norādīto, noteikumu projektā ir paredzēts aizliegums no II riska zonas izvest svaigu mežacūku gaļu;
3) noteikumu projekts papildināts ar normu (noteikumu projekta 9. punktā ietvertais noteikumu Nr.83 71.48 punkts), kas nosaka nomedītu mežacūku ķermeņu ar nenovilktu ādu izvešanas kārtību no III riska zonas un to pārstrādi II riska zonā esošā medījumu apstrādes uzņēmumā, kurš atzīts šādu darbību veikšanai. Šāda norma ietverta, ņemot vērā esošo situāciju, kad nepieciešams samazināt mežacūku skaitu visā Latvijas teritorijā, bet to svaigas gaļas patēriņš ir ierobežots. Tādējādi Zemkopības ministrija pieņēma lēmumu noteikt kārtību, kādā veidā ierobežojums Āfrikas cūku mēra riska zonās nomedīto mežacūku apjoms. 


	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas

	Pārtikas un veterinārais dienests

	4.
	Cita informācija
	Nav.

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums attiecas uz lauksaimniecības dzīvnieku īpašniekiem un turētājiem, kas audzē un tur cūku sugas dzīvniekus. Pēc Lauksaimniecības datu centra tīmekļa vietnē pieejamās informācijas, Latvijā 01.10.2017. bija reģistrēti 4600 cūku sugas dzīvnieku īpašnieki (novietnes, kurās dzīvnieki tiek turēti gan komerciālos nolūkos, gan pašpatēriņam).


	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts palielinās administratīvo slogu, jo turpmāk dzīvnieku pārvadāšanas transportlīdzekļi, kas iebrauks Latvijas teritorijā no Moldovas Republikas, tiks pakļauti kontrolei, lai izvērtētu to mazgāšanas un dezinfekcijas efektivitāti, kā arī pēc nepieciešamības tos mazgātu un dezinficētu un izsniegtu sertifikātu par to, ka mazgāšana un dezinfekcija ir veikta atbilstoši. 


	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Nav.

	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas 
starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Noteikumu projektā iekļautas tiesību normas, kas izriet no: 
1) Komisijas 2017. gada 11. oktobra Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/1850, ar ko groza Īstenošanas lēmumu 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2017/1850);
2) Komisijas 2017. gada 9. oktobra Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/1839, kas groza Īstenošanas lēmumu 2013/426/ES par pasākumiem, lai nepieļautu Āfrikas cūku mērā vīrusa ienešanu Savienībā no dažām trešām valstīm vai trešo valstu teritoriju daļām, kurās ir apstiprināta minētās slimības klātbūtne, un ar kuru atceļ Lēmumu 2011/78/ES (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2017/1839).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	1) Īstenošanas lēmums 2017/1850;
2) Īstenošanas lēmums 2017/1839.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji,  sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Īstenošanas lēmuma 2017/1839 1. pants
	Noteikumu projekta 1., 2.,  10. un 11. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 3. panta 3. punkts
	Noteikumu projekta 3. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 1. panta 2. punkts
	Noteikumu projekta 5. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 1. panta 3. punkts
	Noteikumu projekta 6. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 1. panta 1. punkts
	Noteikumu projekta 9. punktā izteiktais 71.45 punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 1. panta 4. punkts
	Noteikumu projekta 9. punktā izteiktais 71.46 punkts un 71.47 punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 3. punkta trešā atkāpe
	Noteikumu projekta 12. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 3. punkta divpadsmitā atkāpe
	Noteikumu projekta 13. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 3. punkta trešā atkāpe
	Noteikumu projekta 14. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 3. punkta sešdesmit ceturtā un sešdesmit piektā atkāpe
	Noteikumu projekta 15. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 3. punkta divdesmit trešā atkāpe
	Noteikumu projekta 16. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma III daļas 2. punkta piecpadsmitā atkāpe
	Noteikumu projekta 17. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma III daļas 2. punkta trešā, trīspadsmitā un divdesmit pirmā atkāpe
	Noteikumu projekta 18. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 4. punkta septītā atkāpe
	Noteikumu projekta 20. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 5. punkta 2. apakšpunkta otrā atkāpe
	Noteikumu projekta 21. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 5. punkta 2. apakšpunkta četrpadsmitā atkāpe 
	Noteikumu projekta 22. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 5. punkta 3. apakšpunkta otrā atkāpe
	Noteikumu projekta 23. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma I daļas 1. punkts
	Noteikumu projekta 24. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 2. punkts 
	Noteikumu projekta 25. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 4. punkta septiņpadsmitā un astoņpadsmitā atkāpe
	Noteikumu projekta 26. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 4. punkts
	Noteikumu projekta 27. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 5. punkta 1. apakšpunkta otrā atkāpe
	Noteikumu projekta 28. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 5. punkta 1. apakšpunkta astotā atkāpe
	Noteikumu projekta 29. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 5. punkta 1. apakšpunkta septītā atkāpe
	Noteikumu projekta 30. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 5. punkta 2. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 31. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma II daļas 1. punkts
	Noteikumu projekta 32. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma III daļas 1. punkts
	Noteikumu projekta 33. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma III daļas 3. punkta divpadsmitā atkāpe
	Noteikumu projekta 34. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma III daļas 3. punkta četrpadsmitā atkāpe
	Noteikumu projekta 35. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma III daļas 3. punkta devītā atkāpe
	Noteikumu projekta 36. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1850 pielikuma III daļas 4. punkta 1. apakšpunkta ceturtā atkāpe
	Noteikumu projekta 37. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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